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FCC INFORMATION (U.S.A.)

1. IMPORTANT NOTICE: DO NOT
MODIFY THIS UNIT!
This product, when installed as indicated in
the instructions contained in this manual,
meets FCC requirements. Modifications not
expressly approved by Yamaha may void
your authority, granted by the FCC, to use
the product.

2. IMPORTANT: When connecting this
product to accessories and/or another
product use only high quality shielded
cables. Cable/s supplied with this product
MUST be used. Follow all installation
instructions. Failure to follow instructions
could void your FCC authorization to use
this product in the USA.

3. NOTE: This product has been tested and
found to comply with the requirements
listed in FCC Regulations, Part 15 for Class
“B” digital devices. Compliance with these
requirements provides a reasonable level
of assurance that your use of this product
in a residential environment will not result
in harmful interference with other electronic
devices. This equipment generates/uses
radio frequencies and, if not installed and
used according to the instructions found in
the users manual, may cause interference
harmful to the operation of other electronic

devices. Compliance with FCC regulations
does not guarantee that interference will
not occur in all installations. If this product
is found to be the source of interference,
which can be determined by turning the
unit “OFF” and “ON”, please try to eliminate
the problem by using one of the following
measures:

Relocate either this product or the device
that is being affected by the interference.
Utilize power outlets that are on different
branch (circuit breaker or fuse) circuits or
install AC line filter/s.

In the case of radio or TV interference, relo-
cate/reorient the antenna. If the antenna
lead-in is 300 ohm ribbon lead, change the
lead-in to co-axial type cable.

If these corrective measures do not pro-
duce satisfactory results, please contact
the local retailer authorized to distribute this
type of product. If you can not locate the
appropriate retailer, please contact Yamaha
Corporation of America, Electronic Service
Division, 6600 Orangethorpe Ave, Buena
Park, CA90620

The above statements apply ONLY to those
products distributed by Yamaha Corpora-
tion of America or its subsidiaries.

* This applies only to products distributed by YAMAHA CORPORATION OF AMERICA.

(class B)

This device complies with Part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the following two

conditions:

(1) this device may not cause harmful interference, and (2) this device must accept any interfer-
ence received, including interference that may cause undesired operation.

CAN ICES-3 (B)/NMB-3(B)

(can_b_02)
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NMPABUJIA TEXHUKU BE3OMACHOCTI

BHAMATEJIbHO NMPOYTUTE, NPEXXAE YEM
NMPUCTYNATb K 9KCMNNIYATALUA

CoxpaHuTe 3TO pyKOBOACTBO, YTOObLI MOXHO 6bIN0
obpalwaTtbCA K HEMY B AalbHEWLEM.

A NPEAQYNPEXQEHUE

Bo usbexaHue nosly4eHUA cepbe3HbiX TPpaBM BNJ10Tb A0 HaCcTynJiieHnA
CMepTU OT yaapa 3JIEKTPUHeCKMM TOKOM, a TaKXXe BO usbexkaHue KOpPOTKOro
3aMblKaHUA, NoBpeXaeHnA OGOPyHOBaHMH, no>xapa u gpyrux MHUUWAOEHTOoB,
Bcerga coﬁmonal?rre OCHOBHbI€ NpaBuna 6e30nacHocm, nepeyvyucrnieHHble
panee. OHU BKIOYalOT NPUHATHE CNeayoWwmnx mep (He orpaHM4MBanAChb UMK):
® [lepen yCTaHOBKOM Nnathbl B yCTPONCTBO HEOOXOAMMO NPOBEPHTH, COBMECTVMO 1N 3TO
YCTPOICTBO C NnaTon. Takke He yCTaHaBnMBaliTe Nnaty B ycTpoicTea Yamaha, KoTopble He
pekomeHfoBaHbl KoMNaHvelt Yamaha Ana ncnonb3osaHua BMecTe C Nnatoit. Hapywenve
3TOro TpeboBaHNA MOXET NMPVBECTU K NOPAKEHNIO 3NEKTPUYECKYIM TOKOM, BO3rOPaHIo
VNV NOBPEXAEHNIO YCTPOCTBA.
® He nbiTaritech pa3bupatb Unn MoanGULIMPOBaTL NNaty. He npumMeHaiTe U3GbITOUYHYIO Cuny
K pazbemam NnaTbl Unv Apyrviv ee KOMNoHeHTam. HenpaswnbHoe obpatlieHue ¢ nnaToi MoxeT
NPVBECTV K MOPaXXeHWIO N1eKTPUYECKIIM TOKOM, BO3rOPaHWIo U1 OTKasy yCTPOWCTBa.
®  06A3aTeNbHO OTCOeANHANTE Kabenb MUTaHWA OCHOBHOTO YCTPOCTBA A0 YCTaHOBKY MAaThl
VI TOAKMIOUEHNA UMW OTCOEAVHEHNA Kabenel, UTobbl CHI3UTb PYCK MOPaXKEHNA SNEKTPHUYECKVM
TOKOM, @ TakKe BO 130exaHne HexenaTenbHbIX MOMEX 1 NOBPEXAeHWA YCTPOICTBA.
o OrtkitiouuTe BCe neprdepuiiHbie yCTPOWCTBA, MOAKIIOUEHHbIE K OCHOBHOMY YCTPOMCTBY,
[0 YCTaHOBKM MNaThl, U OTCOEAMHITE BCE COOTBETCTBYIOLIME Kabenu (Ana ymeHblleHMaA
pUCKa NOPaKEHNA INEKTPUYECKM TOKOM, BO3HUKHOBEHUA HeXenaTenbHbIX Nomex
V1 NPeAOoTBPaLLEHVA NOBPeXAeHNA 000PYA0BaHNA).
® He pa3mellaiiTe ropaLime npeameTsl UV OTKPbITbIA OFOHb PAJOM C YCTPONCTBOM,
NOCKOMbKY 3TO MOXET MPUBECTY K BO3rOPaHMIO.

A BHUMAHUE

Bo usbexxaHne HaHeceHUA cepbe3HbIX TpaBM cebe n oKpyXxatoWwmm,

a TaK)xe NoBpeXXAeHUA MHCTPYMEHTa uapyroro UMyLlecTsa, Bceraa

cobniopanTe OCHOBHbIE Mepbl 6e3onacHOCTM. OHU BKIIOYAlOT NPUHATUE

cneaylowWmx Mep (He orpaHM4MBaACh UMK):

A HeO6><O,£lI/H\/lO NpPaBUIbHO BbIMONHNTL 3a3eM/ieH e OCHOBHOTO yCTpOI;\CTBa BO M3bexaHve
NOPaXeHWA SNEKTPUUYECKIM TOKOM U/ HenpasuabHOM PaboTel 060pyAoBaHNA.
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® He npukacaiTech K MeTaIMyeCKMM KOHLEBbIM BbIBOAAM (KOHTAKTaM) MOHTaXHOW nnaTbl npu
paboTe ¢ Hew. TV KOHTaKTbl JOCTaTOYHO OCTPbI M MOTYT TPaBMUPOBATH PYKU.

® [lpu ycTaHOBKe NaThl HAAEBaTe NAOTHbIE NePYaTKK, YTOObI He olapanaTtb PyKu 1 He
nopesatb ¥x 06 OCTpble Kpas.

® He pa3veLlyaliTe yCTPOMCTBO B MECTe, FAe Ha Hero MOryT BO3AENCTBOBATb KOPPO3VOHHbBIE rasbl
WV CONEHbI BO3AYX. ITO MOXET CTaTb NMPUUMHON HEMCNPABHOCTY.

® He cmoTpuTe Ha cBeT nasepa. B JaHHOM yCTpolicTBe ncnonb3yeTca nasep. He cmotpute Ha
KOHLIbl ONTOBOSIOKOHHbIX Kabene uav onTuyecknx pasbemoBs. ECv Bbl NOCMOTpUTE Ha Nasep,
Bbl MOXETe NOBPEANTb rMasa.

Kopnopauws Yamaha He HeceT OTBETCTBEHHOCTY 3a yLep6, BbI3BaHHbIN
HeNpaBUNbHON SKCMyaTaumei nam MoAndUKaLmen yCTponcTsa, a Takxke
3a NOTepIo WA NMoBpexaeHe AaHHbIX.

YBEAOMJIEHUE

Bo m3bexaHve HeMcnpaBHOCTY U NOBPEXAEHWA U3AeNuns, NOBPEXAEHNA JaHHbIX UK APYroro
MMyLLieCTBa CObNoAanTe NPVBEAEHHbIE HILKE NPaBMa TEXHUKIM 6e30MacHOCTY.

e (TapaiTech He NPUKacaTbCA K TOpYALMM PasbemMam Unn MeTaninyeckm KOMNOHeHTaMm,
YTO6bI YMEHbLUNTb BEPOATHOCTb MOABNEHWA MNOXOTO KOHTAKTa MeXy KOMMOHEHTaMI
COEANHEHWI.

04 Flepea Ha4anom pa60ﬂ>| C KapTO\;I yAaanute C OAeXabl 1 Tefla aNeKTpocTatnyeckne 3apaabl.
CraTtnyeckoe 3/1eKTPUYECTBO MOXET CTaTb MPUYMHOM NOBPEXAEHNA KapTbl. [TpeaBapuTensHo
LOTPOHbTECH O METaNINYeCKON NOBEPXHOCT OCHOBHOTO yCTpOI;\CTBa N NHOro
3a3eM/1eHHOroO 0ObeKTa.

® He poHsalTe KapTy 1 He NOABEPraiiTe ee CUbHbIM YAapam, MOCKOMbKY 3TO MOXET NpYBeCT
K e€e MonomKe v/unm HenpasmnnbHoOM pabote.

AkcnnyatauuAa u obenyxxusaHue

® Bo nsbexarue fedbopmaLinm naHenm, NOBPEXAEHNA BHYTPEHHVX KOMMOHEHTOB
1 HeCcTabunbHoOM paboTbl bepernte yCTPOMCTBO OT Ype3MEPHON MbIN U CUBHON BHUOpaLMK
11 He NofBeprainTe BO3AENCTBIMIO OUeHb BLICOKMX N HIU3KMX TeMNepaTyp (Hanpumep,
He pa3mellaitTe ero nog NPAMbIMA CONHEUYHbIMU JTy4amm, PAAOM C 060rpeBaTesbHbIMM
nprbopamm NV B MalnHe B AHEBHOE BPEMS).

® He knagute Ha yCTpOI;\CTBO npeamMeTbl N3 BUHWME, M1aCTMaCChbl MK Pe3MHbI: 3TO MOXKET
BbI3BaTb BbILBETAHME MaAHENN.

® Ina YMCTKM YCTPOWCTBA NONb3YWTECH MAMKOW CYXOI TKaHblo. He Mcnonb3yiiTe NATHOBLIBOAWTENN,
PaCTBOPUTENM, KMAKME UMCTALLME CPEACTBA U UNCTALLME CandETKM C NPOMUTKON.
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® [Ipu pe3krx N3MeHeHNAX TeMNepaTypbl OKPYKatoLer Cpeabl B YCTPOMCTBE MOXET
CKOH[IEHCMPOBATHCA BNara. Hanpumep, 310 MOXET NPOU30WTH, KOrAa yYCTPOMCTBO NepeHoCUTCA
113 O[}HOrO MeCTa B ipYroe Ui Npu BKMIIOYEHUM 1 BbIKNIOYEHUIN KOHAWLMOHEePa. Vicnonb3osaHie
YCTPOWCTBA NP HaNNuUMM B HEM CKOHAEHCYPOBABLUEICA BNaru MOXeT NPUBECTU K ero
nospexneHuio. MNpy HaNUUYMKU NPUUNH, KOTOPbLIE NPEANONOXUTENBHO MO BbI3BaTL
KOHAEHCaLUIO, He BKMIoYaiiTe niTaH1e yCTPOMCTBA HECKObKO YacOoB [0 MOMHONO BbICbIXaHWA.

Undopmaunsn

¢yHKL|MVI W AaHHble, coaepikaluneca B yCTpOﬁCTBe

® B gaHHOM yCTpoWCTBe MCnonb3yeTca nasep knacca 1. lnvHa BonHbl nasepa: 1310 + 50 HM.

O paHHOM pyKoBoOACTBe
04 V]J‘IﬂIOCTpaLlMVI npreeneHbl B JaHHOM PYKOBOACTBE TOJIbKO B Ka4eCTse npumepos.

® Ha3gaHuA ¢MDM N NPOAYKTOB, NCMNOMb3yemble B JaHHOM PYKOBOACTBE, ABNAOTCA TOBAPHbBIMU
3HaKaMu WY 3aperucTpUpPOBaHHBIMKU TOBaPHbBIMU 3HaKaMyt COOTBETCTBYIOLLMX KOMMaHWIA.

* B copepaHum AaHHOro pyKOBOACTBA NPUBEAEHbI NOCe[HIE Ha MOMEHT NybnvKaLmm
TeXHUYECKMe XapaKTepUCTUKK. [Ina nonyyeHna nocneaHeil Bepcuin pykoBOACTBa NoCeTHTe
Beb-caiiT kopropaumy Yamaha v 3arpysute daiin ¢ pyKoBOACTBOM.

EBponeiickue mogenu
MHpopmauma ana nokynatensa/nonb3osarens npuseeHa B fokymeHTax EN55103-2:2009.
CooTBETCTBYET CTaHAapTaM ycnosuit akcnayataumn: E1, E2, E3 n E4.

BaxHoe npumeyarwe! Midopmaumna 06 ycnosuax FapaHtuv ana KnueHtos 8 Poccuickom
Mepepaunm [Pycckuin]

[ina nonyueHna NOAPOOHOM MHPOPMALMM 06 YCOoBUAX [apaHTK Ha NpodyKuuio Yamaha
B Poccuu, ycnoBuax rapaHTUHOro 06CnyKMBaHUa, Noxanyncra, noceture Bed-cait no
anpecy Hvxe (Ha carTe gocTyneH Gaiin C yCnoBUAMM ANA CKaUMBaHUA 1 Nevatv) unu
obpatnTech B 0duc NpeactaBuTensctea Yamaha s Poccun.
http://ruyamaha.com/ru/support/
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BBepneHue

Bnarofapum 3a BbIbOp KapTbl ayaronHTepdeiica Yamaha HY256-TL-SMF.
HY256-TL-SMF — 370 undpoBan KapTa BBOAa/BbIBOAa ANnA rHe3a HY-kapT, koTopas
coBmecTVMa ¢ npoTokonom ayavocet TWINLANe* kopnopaumn Yamaha.
BHMMaTeNbHO NpouTmTe 3TO PYKOBOACTBO NOMBb30BATENA NPEXIe YeM NPUCTYNaTb
K 3KCMyaTaumm CBOew KapTbl, YTOObI MaKCMManbHO MCMOSb30BaTb MPEBOCXOAHbIE
BO3MOXHOCTU HY256-TL-SMF 11 HacnaxaaTbca ee 6e30TkazHoM paboTol B TeueHne
MHOrMX neT. [ocne NpoUTeHWA XpaHnUTe 3TO PYKOBOACTBO B HAfIEXKHOM MecTe.

*TWINLANe cnocobHa nepefiaBaTb ayamocurHans no 400 kaHanam v KOHTPOAMPOBATb CUrHasbl
C NMOMOLLbI0 OAHOTO Kabensa. CM. AONONHWTENbHYIO MHGopMaLmio B PykoBoacTse no
akcnnyatayum RIVAGE PM10.

OCHOBHbIe XxapaKTepuCTUKH

® CnocobHa nepesaBaTh U MPUHUMATh HeCKaTble UGPOBbIE ayAMOCHrHanbl
B KayecTse 32 6uTa, 96 Kl N0 OAHOPEXMMHOMY ONTOBOIOKOHHOMY Kabento
1 VMeeT 10 256 BBOOB/BbIBO/IOB.

® BcnomoratefibHble NMOoAKMIoUYeHNA 0becneynsaoTca nocpencTsom
KOJbLIEBOW TOMONOTMNN.

L4 MH,ElI/IKaTOpb\ OTO6pa>Ka?'OT COCTOAHKME NOAKINYEeHMA, YTO NoNe3HOo Ana
YyCTpaHeHnAa Henonagok.

YcTaHoBKa

YT106bl M3yUnTL MHGOPMALIMIO MO YCTAHOBKE, CM. IVCTOBKY, MPUAOXKEHHYIO K KapTe.
ObpatuTech K pyKOBOACTBY MO/b30BaTENA, MOCTABNAEMOMY C Kax/ibiM YCTPOWUCTBOM,
INA NOAYYeHUs JOMONHUTENbHBIX CBEEHWUIA MO YCTAHOBKE U JEMOHTAXY.

MpuHagneXxHocTu
® PyKOBOACTBO NOMb30BaTENA (AAHHbIA AOKYMEHT)
® JINCTOBKa C MHCTPYKLMAMI MO YCTaHOBKE KapTbl

PykoBopacTBo nonb3osaTtena HY256-TL-SMF 7



HaunmeHoBaHMA U (PYHKLUUM KOMMOHEHTOB
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@YAMAHA

MODEL
HY256-TL-SMF

MADE IN JAPAN

5
© Pasbembl TWINLANe IN u OUT

Cnyxat AnA NOAKII0YEHWA K CeTv BBOAA/BbIBOAA.*

* CeTeBOe NOAKNIOYEHME Mex[y anroputMamy DSP 1 cTolikamm BBoAa/BbIBOAA.
CMm. fononHuTenbHyto HgopmaLmio B Pykosoactse no skcnnyataumy RIVAGE PM10.

NMPUMEYAHUE

Vicnonb3yiTte oaHOPEXVMHbIE ONTOBONOKOHHbIE Kabenw Neutrik optical CON DUO.
OnTOBONOKOHHbIE Kabenu Nerko NoBPexaaloTcA Npu crnbax v peiBkax. Micnonb3osaHne
Kabenel ¢ 3anMpatoLLmM MexaHU3MOM 1 NMPOYHOM N30NALMEN MOXKET NMOMOUb CHU3WTL
YPOBEHb pUCKa.

MOoXHO MCnonb3oBaTh Kabenu AANHON 0 2 KM (PacCToAHVe OT y3na A0 y3na).

Obulan AnvHa kabena He [JOMKHa NPeBbILWaTh 6 KM.

HY256-TL-SMF Henb3s KombuHuposaTh ¢ HY256-TL B npegenax ogHon cet TWINLANe.

YucTtka

ﬂpaBl/U'leaﬂ nepefdavda CMrHana MoXxet OblTb HEBO3MOXHa npn Hannynn
MyCOpa I/I/I/IJ'II/I MblNT Ha KOHLaX ONTOBONTOKOHHbIX |<a6eﬂem NN Pa3bemos.
PerynﬂpHo npoBoOANTE OUUCTKY O60pyﬂ,OBaHI/IH C CNOIb30BaHMEM WNPOKO
LOCTYMHbIX YACTALLMX CPEACTB AA ONTOBOIOKOHHbIX Kabeneit.

8 PykoBoacTBo nonb3osatena HY256-TL-SMF



e Pbiyar gna YCTaHOBKM U AeMOHTa)a KapThbl
Vicnonb3yeTca Npu yCTaHOBKe 1 AEMOHTaXe KapTbl. YTo6bI M3yunTb
VHPOPMALMIO MO YCTAHOBKE, CM. JINCTOBKY, MPUNOKEHHYIO K KapTe.
ObpatuTech K pyKOBOACTBY MOb30BATENA, MOCTABNAEMOMY C Ka/ibiM
YCTPOMCTBOM, ANA NOMYyYEHNA AONONHUTENbHbBIX CBEAEHWI MO YCTaHOBKE
Y [LEMOHTaXy.

©® Wupunkatopsl ERR

MWratoT Unu ropaT NOCTOAHHO B CJTy4ae HEMCMPABHOCTH KapTbl.

Muwratot Ecnun o6a 31 nHavkatopa IN/OUT ogHOBpeMeHHO BbICTPO MUraloT
KpacHbIM (ueTblpe pasa B CekyHAy), 3TO 3HaUMT, YTO B MPOrPaAMMHOM
LIBETOM obecneyeHnr NnaTsl Npomr3soLwna owwvbka. MonpobyiiTe OTKNIOUNTL

nUTaHWe CUCTeMbl. ECv yCTpaHnTb Npobnemy He yAanoch, BO3MOXHO,
BO3HWK BHYTPEHHWI COOM.

Mwuratot EC/v MHAVKATOP pa3bema, Ha KOTOPOM BO3HUKNA OWUOKa, M FaeT OfinH
KpacHbim pas3 B CeKyHzy, 3TO 3HAUYUT, YTO ONTUYECKII NyY BbIKIIOYEH. BbiNOAHUTE
LIBETOM yKa3aHHble Hike AencTaraA. ECnn He yaanock ycTpaHnTs npobiemy,

YCTPOICTBO MOXET MPOAOMKaTh PaboTy, HO HEOBXOAMMO NPOBECTH
MPOBEPKY NPV NEPBOI KE BOIMOXKHOCTH.

[opAat CBA3b HEBO3MOXHA. BbINONHMTE yKasaHHble Hxe AencTena. Ecnv He
KpacHbIM Y[anoch YCTPaHWTb Npo6nemy, BO3MOXeH BHYTPEHHI COOI.
LIBETOM

® YbeauTech B NPaBUIbHOM MNOAKIIOUYEHWN U 3annpaHnm
ONTOBOJIOKOHHOIO Kabens.

® OunctnTe 06a KOHLA Kabenell 1 Pa3beMoB Ha KapTe C MOMOLLbIO WMPOKO
JOCTYMHBIX YACTALLMX CPEACTB ANA ONTOBOMIOKOHHbIX Kabeneit.

® BO3MOXHO NOBPEXeH ONTOBOSIOKOHHbIN Kabenb. 3ameHunTe kabenb
Ha HOBbI.

Ecnv vnamkatopbl ERR He noracnn nocne BbINOAHEHNA STUX AEACTBIIA,

nepepfaiTe nnaty 41Aa 0OCMOTPa CreLmanicTam LeHTpa TeXHNYECKOro

00CnyK1BaHWA Kopropaunr Yamaha.

O Wnaunkatopsbi LINK

MwuratoT nnm FOPAT COrMacHO COCTOAHUIO CEeTWN.

PykoBopacTBo nonb3osaTtena HY256-TL-SMF 9



MuwratoTt Moarotoska nogkntouerna k cetn TWINLANe. Ecnm 3T0T cTatyc He
3eneHbim NPeKPaLLaeTCs, KapTa He paboTaeT AomkHbIM 0bpasom. Ecnv cnepyiolvie
Lwarvt He NOMOryT peLunTb Npobnemy, nepefarTe KapTy ANA 0CMOTPa
crneuvanicTam LeHTpa TeXHNYECKOro obcnyxmnBaHya kopropauum Yamaha.
® BbiknioyuTe NMTaHne CUCTEeMb, a 3aTeM CHOBA BK/IOYMUTE ero.
® Y6eautecs, uto Mmoaynu DSP 1 CTOKM BBOAA-BbIBOAA MOAKIIOUEHDI

k cetn TWINLANe.

® [lpoBepbTe NPaBUILHOCTb NOAKMIOUEHMA Kabenen.

[opat Ceasb ¢ cetblo TWINLANe HanaxeHa.
3eeHbIM
LiBeTOM

O Wupaukatopbl TX n RX
CoOTBETCTBYIOLL MM MHAMKATOP 3aropaeTcaA 3eMeHbiM, KOrAa AaHHble NepeaatoTca
(TX), nnbo nprHKMatoTca (RX) Ha BxoaHbix [IN] 1 BbixoaHbix [OUT] pasbemax
TWINLANe.

NMPUMEYAHME
Bce nepekniouateny SW401 gomkHbl ObiITb BCe Bpems nepeseaeHsl B nonoxeHve OFF
(Bbikn.). ECnvi BbI M3MeHUTE NONOXKEHNE NepeknioyaTens, KapTa He byaeT paboTtaTb

AOKHbIM o6pa30M.

10 PykoBoacTBo nonb3osatena HY256-TL-SMF



Specifications

General Specifications

Sampling Frequency

Conditions Min. Typ Max. Units
Frequency Fs=44.1 kHz, 48 kHz, -1000 - +1000 ppm
Range 88.2 kHz, 96 kHz

Temperature Range

Conditions Min. Typ Max. Units
Temperature | Operating Temperature 0 - 40 °C
Range Range
Storage Temperature -20 - 60 °C
Range

Digital Input/Output Characteristics

Terminal Format Audio |Transmission| Number | Cable | Connector
Data Rate of Length
Length Channels | (Max.)

TWINLANe [TWINLANe | 32bit | 2.125 Gbps | 256 in/ 2km™! | opticalCON
IN/OUT Optical 256 out DUO

*1 node-to-node distance

Dimensions (W x H x D) and Net Weight:
125 mm x 37 mm x 207 mm, 0.35 kg

Included Accessories: Owner’s Manual, Card installation instructions leaflet



207

125 37

0000
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* The contents of this manual apply to the latest specifications as of the publishing date.
To obtain the latest manual, access the Yamaha website then download the manual file.

Unit: mm
Approximate Munsell value of exterior color: N5



Software Licenses and Copyrights

This product incorporates the following third party software.

For information (copyright, etc.) about each software, please read the terms
and conditions stated below.

By using this product, you will be deemed to have accepted the terms and
conditions.

expat
Copyright © 1998, 1999, 2000 Thai Open Source Software Center Ltd
and Clark Cooper
Copyright © 2001, 2002, 2003 Expat maintainers.
Permission is hereby granted, free of charge, to any person obtaining a
copy of this software and associated documentation files (the “Software”),
to deal in the Software without restriction, including without limitation the
rights to use, copy, modify, merge, publish, distribute, sublicense, and/or
sell copies of the Software, and to permit persons to whom the Software is
furnished to do so, subject to the following conditions:
The above copyright notice and this permission notice shall be included in
all copies or substantial portions of the Software.
THE SOFTWARE IS PROVIDED “AS IS”, WITHOUT WARRANTY OF ANY
KIND, EXPRESS OR IMPLIED, INCLUDING BUT NOT LIMITED TO THE
WARRANTIES OF MERCHANTABILITY, FITNESS FOR A PARTICULAR
PURPOSE AND NONINFRINGEMENT. IN NO EVENT SHALL THE
AUTHORS OR COPYRIGHT HOLDERS BE LIABLE FOR ANY CLAIM,
DAMAGES OR OTHER LIABILITY, WHETHER IN AN ACTION OF
CONTRACT, TORT OR OTHERWISE, ARISING FROM, OUT OF OR IN
CONNECTION WITH THE SOFTWARE OR THE USE OR OTHER DEALINGS
IN THE SOFTWARE.



Information for users on collection and disposal of old equipment:
This symbol on the products, packaging, and/or accompanying documents means
that used electrical and electronic products should not be mixed with general
household waste.
For proper treatment, recovery and recycling of old products, please take them to
applicable collection points, in accordance with your national legislation.

|

By disposing of these products correctly, you will help to save valuable resources
and prevent any potential negative effects on human health and the environment which could
otherwise arise from inappropriate waste handling.

For more information about collection and recycling of old products, please contact your local
municipality, your waste disposal service or the point of sale where you purchased the items.
For business users in the European Union:

If you wish to discard electrical and electronic equipment, please contact your dealer or
supplier for further information.

Information on Disposal in other Countries outside the European Union:

This symbol is only valid in the European Union. If you wish to discard these items, please
contact your local authorities or dealer and ask for the correct method of disposal.

(weee_eu_en_02)

Verbraucherinformation zur Sammlung und Entsorgung alter Elektrogeréte
Befindet sich dieses Symbol auf den Produkten, der Verpackung und/oder
beiliegenden Unterlagen, so sollten benutzte elektrische Gerate nicht mit dem
normalen Haushaltsabfall entsorgt werden.

In Ubereinstimmung mit Ihren nationalen Bestimmungen bringen Sie alte Gerate
bitte zur fachgerechten Entsorgung, Wiederaufbereitung und Wiederverwendung

I U den entsprechenden Sammelstellen.

Durch die fachgerechte Entsorgung der Elektrogerate helfen Sie, wertvolle Ressourcen zu
schutzen, und verhindern mégliche negative Auswirkungen auf die menschliche Gesundheit
und die Umwelt, die andernfalls durch unsachgerechte Mullentsorgung auftreten kénnten.

Fur weitere Informationen zum Sammeln und Wiederaufbereiten alter Elektrogerate kontaktieren
Sie bitte lhre ¢rtliche Stadt- oder Gemeindeverwaltung, Ihren Abfallentsorgungsdienst oder die
Verkaufsstelle der Artikel.

Information fiir geschéftliche Anwender in der Européischen Union:

Wenn Sie Elektrogerate ausrangieren méchten, kontaktieren Sie bitte Ihren Handler oder
Zulieferer fur weitere Informationen.

Entsorgungsinformation fiir Lander auBerhalb der Europédischen Union:

Dieses Symbol gilt nur innerhalb der Européischen Union. Wenn Sie solche Artikel ausrangieren
mdochten, kontaktieren Sie bitte lhre ¢rtlichen Behorden oder lhren Handler und fragen Sie nach
der sachgerechten Entsorgungsmethode.

(weee_eu_de_02)



Informations concernant la collecte et le traitement des déchets d’équipements
électriques et électroniques
Le symbole sur les produits, I'emballage et/ou les documents joints signifie que les produits
électriques ou électroniques usagés ne doivent pas étre mélangés avec les déchets
domestiques habituels.
Pour un traitement, une récupération et un recyclage appropriés des déchets
d'équipements électriques et électroniques, veuillez les déposer aux points de collecte
B prévus a cet effet, conformément & la réglementation nationale.

En vous débarrassant correctement des déchets d'équipements électriques et électroniques, vous
contribuerez a la sauvegarde de précieuses ressources et a la prévention de potentiels effets négatifs sur
la santé humaine qui pourraient advenir lors d'un traitement inapproprié des déchets.

Pour plus d'informations a propos de la collecte et du recyclage des déchets d’équipements électriques et
électroniques, veuillez contacter votre municipalité, votre service de traitement des déchets ou le point de
vente ol vous avez acheté les produits.

Pour les professionnels dans I'Union européenne :
Si vous souhaitez vous débarrasser des déchets d’équipements électriques et électroniques, veuillez
contacter votre vendeur ou fournisseur pour plus d'informations.

Informations sur la mise au rebut dans d'autres pays en dehors de I'Union européenne :
Ce symbole est seulement valable dans I'Union européenne. Si vous souhaitez vous débarrasser de
déchets d’équipements électriques et électroniques, veuillez contacter les autorités locales ou votre

fournisseur et demander la méthode de traitement appropriée.

(weee_eu_fr_02)

Informacién para usuarios sobre la recogida y eliminacién de los equipos
antiguos
Este simbolo en los productos, embalajes y documentos anexos significa que los
productos eléctricos y electronicos no deben mezclarse con los desperdicios
domésticos normales.
Para el tratamiento, recuperacion y reciclaje apropiados de los productos antiguos,
llévelos a puntos de reciclaje correspondientes, de acuerdo con la legislacion

EE  nacional.

Al deshacerse de estos productos de forma correcta, ayudara a ahorrar recursos valiosos y a
impedir los posibles efectos desfavorables en la salud humana y en el entorno que de otro modo se
producirian si se trataran los desperdicios de modo inapropiado.

Para obtener mas informacion acerca de la recogida y el reciclaje de los productos antiguos,
poéngase en contacto con las autoridades locales, con el servicio de eliminacién de basuras o con el
punto de venta donde adquiri6 los articulos.

Para los usuarios empresariales de la Unién Europea:
Si desea desechar equipos eléctricos y electronicos, péngase en contacto con su vendedor o
proveedor para obtener mas informacion.

Informacién sobre la eliminacién en otros paises fuera de la Unién Europea:
Este simbolo solo es vélido en la Unién Europea. Si desea desechar estos articulos, péngase en
contacto con las autoridades locales o con el vendedor y pregunteles el método correcto.

(weee_eu_es_02)



Informazioni per gli utenti sulla raccolta e lo smaltimento di vecchia
attrezzatura
Questi simboli sui prodotti, sull'imballaggio e/o sui documenti che li accompagnano,
indicano che i prodotti elettrici ed elettronici non devono essere mischiati con i rifiuti
generici.
Per il trattamento, il recupero e il riciclaggio appropriato di vecchi prodotti, si prega di
portarli ai punti di raccolta designati, in accordo con la legislazione locale.

Smaltendo correttamente questi prodotti si potranno recuperare risorse preziose, oltre a
prevenire potenziali effetti negativi sulla salute e I'ambiente che potrebbero sorgere a causa del
trattamento improprio dei rifiuti.

Per ulteriori informazioni sulla raccolta e il riciclaggio di vecchi prodotti, si prega di contattare
'amministrazione comunale locale, il servizio di smaltimento dei rifiuti o il punto vendita dove sono
stati acquistati gli articoli.

Per utenti imprenditori dell'Unione europea:
Se si desidera scartare attrezzatura elettrica ed elettronica, si prega di contattare il proprio
rivenditore o il proprio fornitore per ulteriori informazioni.

Informazioni sullo smaltimento negli altri Paesi al di fuori dell'Unione europea:
Questi simboli sono validi solamente nell'Unione Europea; se si desidera scartare questi articoli, si
prega di contattare le autorita locali o il rivenditore e richiedere informazioni sulla corretta modalita di
smaltimento.

(weee_eu_it_02)

Informacoes para os utilizadores relativas a recolha e eliminacao de
equipamentos usados
Este simbolo, presente em produtos, embalagens e/ou incluido na documentacéo
associada, indica que os produtos elétricos e eletronicos usados nao devem ser
eliminados juntamente com os residuos domésticos em geral.
O procedimento correto consiste no tratamento, recuperagéo e reciclagem de
produtos usados, pelo que deve proceder a respetiva entrega nos pontos de recolha
[ adequados, em conformidade com a legislagao nacional em vigor.

A eliminagéo destes produtos de forma adequada permite poupar recursos valiosos e
evitar potenciais efeitos prejudiciais para a salde publica e para o ambiente, associados ao
processamento incorreto dos residuos.

Para mais informacdes relativas a recolha e reciclagem de produtos usados, contacte as
autoridades locais, o servigo de eliminagdo de residuos ou o ponto de venda onde foram adquiridos
os itens relevantes.

Informacdes para utilizadores empresariais na Unidao Europeia:
Para proceder a eliminagéo de equipamento elétrico e eletrénico, contacte o seu revendedor ou
fornecedor para obter informagées adicionais.

Informacoes relativas a eliminacdo em paises nao pertencentes a Unido Europeia:
Este simbolo é valido exclusivamente na Uni&o Europeia. Caso pretenda eliminar este tipo de itens,
contacte as autoridades locais ou 0 seu revendedor e informe-se acerca do procedimento correto
para proceder a respetiva eliminagao.

(weee_eu_pt_02a)



Important Notice: Guarantee Information for customers in
European Economic Area (EEA) and Switzerland

Important Notice: Guarantee Information for customers in EEA* and Switzerland m
For detailed guarantee information about this Yamaha product, and Pan-EEA* and Switzerland warranty service,
please either visit the website address below (Printable file is available at our website) or contact the Yamaha
representative office for your country. * EEA: European Economic Area

Wichtiger Hinweis: Garantie-Information fiir Kunden in der EWR* und der Schweiz
Fir nahere Garantie-Information tiber dieses Produkt von Yamaha, sowie Uiber den Pan-EWR*- und Schweizer Garantieservice,
besuchen Sie bitte entweder die folgend angegebene Internetadresse (eine druckfahige Version befindet sich auch auf unserer
Webseite), oder wenden Sie sich an den fur Ihr Land zustandigen Yamaha-Vertrieb. *EWR: Europdischer Wirtschaftsraum

Remarque importante: informations de garantie pour les clients de I'EEE et la Suisse
Pour des informations plus détaillées sur la garantie de ce produit Yamaha et sur le service de garantie applicable dans
'ensemble de I'EEE ainsi qu'en Suisse, consultez notre site Web a I'adresse ci-dessous (le fichier imprimable est disponible
sur notre site Web) ou contactez directement Yamaha dans votre pays de résidence. * EEE : Espace Economique Européen

Belangrijke mededeling: Garantie-informatie voor klanten in de EER* en Zwitserland

Voor gedetailleerde garantie-informatie over dit Yamaha-product en de garantieservice in heel de EER* en
Zwitserland, gaat u naar de onderstaande website (u vind een afdrukbaar bestand op onze website) of neemt u
contact op met de vertegenwoordiging van Yamaha in uw land. * EER: Europese Economische Ruimte

Aviso importante: informacion sobre la garantia para los clientes del EEE* y Suiza m
Para una informacion detallada sobre este producto Yamaha y sobre el soporte de garantia en la zona EEE* y Suiza,
visite la direccion web que se incluye mas abajo (la version del archivo para imprimir esta disponible en nuestro sitio
web) o péngase en contacto con el representante de Yamaha en su pais. * EEE: Espacio Econdmico Europeo

Avviso importante: informazioni sulla garanzia per i clienti residenti nel’EEA* e in Svizzera m
Per informazioni dettagliate sulla garanzia relativa a questo prodotto Yamaha e I'assistenza in garanzia nei paesi
EEA* e in Svizzera, potete consultare il sito Web all'indirizzo riportato di seguito (& disponibile il file in formato

stampabile) oppure contattare I'ufficio di rappresentanza locale della Yamaha. * EEA: Area Economica Europea

Aviso importante: informagdes sobre as garantias para clientes da AEE* e da Suica
Para obter uma informagao pormenorizada sobre este produto da Yamaha e sobre o servigo de garantia na AEE* e
na Suica, visite o site a seguir (o arquivo para impress&o esté’disponivel no nosso site) ou entre em contato com o
escritorio de representagédo da Yamaha no seu pais. * AEE: Area Econdmica Européia

InuavTiki onueiwon: MAnpo@opieg eyyunong yia Toug TeAdTeg oTov EOX* kai EABeTia EAAnVIKd

Ma AeTrTopepeig TTANpo@opieg yyUnong OXETIKA HE TO TTapov TIPoidv TnG Yamaha kai Tnv KGAuyn eyyunong o€ OAeg TIG
Xwpeg Tou EOX kai Tnv EABeTia, emoke@Teite TNV Trapakdtw 10TooeAida (EKTuioiun pop@n eivai Siabéoipn otnv
10T00€AIBa pag) i ameubuvbeiTe oV avTimpoowTeia TNG Yamaha otn xwpa oag. * EOX: Eupwraikdg Oikovopikdg Xwpog

Viktigt: Garantiinformation for kunder i EES-omradet* och Schweiz

For detaljerad information om denna Yamahaprodukt samt garantiservice i hela EES-omradet* och Schweiz kan du
antingen bestka nedanstaende webbaddress (en utskriftsvanlig fil finns pa webbplatsen) eller kontakta Yamahas
officiella representant i ditt land. * EES: Europeiska Ekonomiska Samarbetsomradet

Viktig merknad: Garantiinformasjon for kunder i EGS* og Sveits

Detaljert garantiinformasjon om dette Yamaha-produktet og garantiservice for hele E@S-omradet* og Sveits kan fas
enten ved a bespke nettadressen nedenfor (utskriftsversjon finnes pa vare nettsider) eller kontakte kontakte
‘Yamaha-kontoret i landet der du bor. *E@S: Det europeiske gkonomiske samarbeidsomradet

Vigtig oplysning: Garantioplysninger til kunder i EGO* og Schweiz
De kan finde detaljerede garantioplysninger om dette Yamaha-produkt og den feelles garantiserviceordning for EGO* (og Schweiz)
ved at besgge det websted, der er angivet nedenfor (der findes en fil, som kan udskrives, pa vores websted), eller ved at kontakte
YYamahas nationale repreesentationskontor i det land, hvor De bor. * E@O: Det Europaeiske @konomiske Omrade




Tarkea ilmoitus: Takuutiedot Euroopan talousall 1 (ETA)* ja Sveitsi i ille m

Taman Yamaha tuotteen seka ETA-alueen ja Sveitsin takuuta koskevat yksityiskohtaiset tiedot saatte alla olevasta
r (Tul tiedosto i sivustollamme.) Voitte myos ottaa yhteytta paikalliseen
Yamaha-edustajaan. *ETA: Euroopan talousalue

Wazne: Warunki gwarancyjne obowigzujagce w EOG* i S jcarii

Aby dowiedzie¢ sie wigcej na temat warunkow gwarancyjnych tego produktu firmy Yamaha i serwisu gwarancyjnego w catym EOG*
i Szwajcarii, nalezy odwiedzi¢ wskazana pomzej slrone internetowg (Plik gotowy do wydruku znajduje si¢ na naszej stronie

internetowej) lub siezp firmy Yamaha w swoim kraju. * EOG — Europejski Obszar Gospodarczy
Dulezité oznameni: Zaruéni informace pro zakazniky v EHS* a ve Svycarsku

Podrobné zaruéni informace o tomto produktu Yamaha a zaruénim servisu v celém EHS* a ve Svycarsku naleznete
na nize uvedené webové adrese (soubor k tisku je dostupny na nasich webovych strankach) nebo se muzete obratit
na zastoupeni firmy Yamaha ve své zemi. * EHS: Evropsky hospodarsky prostor

Fontos figy és: Garancia-informaciok az EGT* teriiletén és Svajcban é16 vasarlok szamara

A jelen Yamaha termékre vonatkozo részletes garancia-informéaciok, valamint az EGT*-re és Svajcra kiterjed6 garancialis
szolgaltatas tekintetében keresse fel webhelylinket az alabbi cimen (a webhelyen nyomtathato fajlt is talal), vagy pedig
lépjen kapcsolatba az orszagaban miik6dé Yamaha képviseleti irodaval. * EGT: Europai Gazdasagi Térség

Oluline markus: Garantiiteave Euroopa Majanduspiirkonna (EMP)* ja Sveitsi klientidele W
Tapsema teabe saamiseks selle Yamaha toote garantii ning kogu Euroopa Majanduspiirkonna ja Sveitsi garantiiteen-
induse kohta, kiilastage palun veebisaiti alljargneval aadressil (meie saidil on saadaval prinditav fail) v6i p66érduge
Teie regiooni Yamaha esinduse poole. * EMP: Euroopa Majanduspiirkond

Svarigs pazinojums: garantijas informacija klientiem EEZ* un Sveicé
Lai sanemtu detalizétu garantijas informaciju par $o Yamaha produktu, ka arf garantijas apkalpo$anu EEZ* un
Sveics, ludzu, apmeklgjiet zemak noradito timekla vietnes adresi (timek|a vietné ir pieejams drukajams fails) vai
sazinieties ar jasu valsti apkalpojo$o Yamaha parstavniecibu. * EEZ: Eiropas Ekonomikas zona

Démesio: informacija dél garantijos pirkéjams EEE* ir Sveicarijoje
Jei reikia i§samios informacijos apie §j ,Yamaha“ produkta ir jo technine priezitira visoje EEE* ir Sveicarijoje,
apsilankykite masy svetainéje toliau nurodytu adresu (svetainéje yra spausdintinas failas) arba kreipkités j ,Yamaha"
atstovybe savo $aliai. *EEE — Europos ekonominé erdvé

Délezité upozornenie: Informacie o zaruke pre zakaznikov v EHP* a Svajéiarsku

Podrobné informacie o zaruke tykajice sa tohto produktu od spolocnosti Yamaha a garanénom servise v EHP* a
Svaijciarsku najdete na webovej stranke uvedenej nizSie (na nasej webovej stranke je k dispozicii sibor na tlac)
alebo sa obrétte na zastupcu spolo¢nosti Yamaha vo svojej krajine. * EHP: Eurépsky hospodarsky priestor

Pomembno obvestilo: Informacije o garanciji za kupce v EGP* in Svici
Za podrobnej$e informacije o tem Yamahinem izdelku ter garancijskem servisu v celotnem EGP in Svici, obiégite
spletno mesto, ki je navedeno spodaj (natisljiva datoteka je na voljo na naSem spletnem mestu), ali se obrnite na
‘Yamahinega predstavnika v svoji drzavi. * EGP: Evropski gospodarski prostor

BaxHo cb : UHdpog 3a rapaHuMATa 3a KnueHTH B EVIM* 1 Wseruapns [kl

3a noapobHa nHgopmaLms 3a rapaHuMsTa 3a To3u NpoaykT Ha Yamaha u HHOTO 06Cny: B lefickata
30Ha Ha EVIM* u WBeiiuapus unu noceteTe nocodeHus no-gony yeb cant (Ha Hawws yeb caiT uma daiin 3a neyar), unum ce
CBbPXETE C NpeAcTaBUTenHus ocuc Ha Yamaha BbB Bawwarta ctpaHa. * EMIM: EBponencko MKOHOMUYECKO NpOCTPaHCTBO

Notificare importanta: Informatii despre garantie pentru clientii din SEE* si Elvetia
Pentru informatii detaliate privind acest produs Yamaha si serviciul de garantie Pan-SEE* si Elvetia, vizitati site-ul la
adresa de mai jos (fisierul imprimabil este disponibil pe site-ul nostru) sau contactati biroul reprezentantei Yamaha
din tara dumneavoastra. * SEE: Spatiul Economic European

ttp://europe.yamaha.com/war y/

URL_4



ADDRESS LIST

[ NORTH AMERICA

CANADA
Yamaha Canada Music Ltd.
135 Milner Avenue, Toronto, Ontario,
MIS 3R1, Canada
Tel: +1-416-298-1311
US.A.
Yamaha Corporation of America
6600 Orangethorpe Avenue, Buena Park, CA 90620,
US.A.
Tel: +1-714-522-9011

AUSTRIA/BULGARIA/CZECH REPUBLIC/
HUNGARY/ROMANIA/SLOVAKIA/SLOVENIA
Yamaha Music Europe GmbH
Branch Austria
Schleiergasse 20, 1100 Wien, Austria
Tel: +43-1-60203900
POLAND
Yamaha Music Europe GmbH
Sp.z 0.0. Oddzial w Polsce
ul. Wielicka 52, 02-657 Warszawa, Poland
Tel: +48-22-880-08-88
MALTA
li Music Ltd.

CENTRAL & SOUTH AMERICA

MEXICO
Yamaha de México, S.A. de C.V.
Av. Insurgentes Sur 1647 Piso 9, Col. San José
Insurgentes, Delegacion Benito Juarez, México, D.F., C.P.
03900, México
Tel: +52-55-5804-0600
BRAZIL
Yamaha Musical do Brasil Ltda.
Rua Fidéncio Ramos, 302 — Cj 52 e 54 — Torre B — Vila
Olimpia — CEP 04551-010 — Sdo Paulo/SP, Brazil
Tel: +55-11-3704-1377
ARGENTINA
Yamaha Music Latin America, S.A.,
Sucursal Argentina
Olga Cossettini 1553, Piso 4 Norte,
Madero Este-C1107CEK,
Buenos Aires, Argentina
Tel: +54-11-4119-7000
PANAMA AND OTHER LATIN AMERICAN
COUNTRIES/CARIBBEAN COUNTRIES
Yamaha Music Latin America, S.A.
Edif. Torre Banco General, Piso 7, Urbanizacion Marbella,
Calle 47 y Aquilino de la Guardia,
Ciudad de Panama, Republica de Panama
Tel: +507-269-5311

EUROPE

THE UNITED KINGDOM/IRELAND
Yamaha Music Europe GmbH (UK)
Sherbourne Drive, Tilbrook, Milton Keynes,
MK7 8BL, U.K.

Tel: +44-1908-366700

GERMANY
Yamaha Music Europe GmbH
Siemensstrasse 22-34, 25462 Rellingen, Germany
Tel: +49-4101-303-0

SWITZERLAND/LIECHTENSTEIN
Yamaha Music Europe GmbH,
Branch Switzerland in Thalwil
Seestrasse 18a, 8800 Thalwil, Switzerland
Tel: +41-44-3878080

Valletta Road, Mosta MST9010, Malta
Tel: +356-2133-2093
NETHERLANDS/BELGIUM/LUXEMBOURG
Yamaha Music Europe Branch Benelux
Clarissenhof 5b, 4133 AB Vianen, The Netherlands
Tel: +31-347-358040
FRANCE
Yamaha Music Europe
7 rue Ambroise Croizat, Zone d'activités de Pariest,
77183 Croissy-Beaubourg, France
Tel: +33-1-6461-4000
ITALY
Yamaha Music Europe GmbH, Branch Italy
Via Tinelli N.67/69 20855 Gerno di Lesmo (MB), Italy
Tel: +39-039-9065-1
SPAIN/PORTUGAL
Yamaha Music Europe GmbH Ibérica,
Sucursal en Espaiia
Ctra. de la Coruna km. 17,200, 28231
Las Rozas de Madrid, Spain
Tel: +34-91-639-88-88
GREECE
Philippos Nakas S.A. The Music House
19th klm. Leof. Lavriou 190 02 Peania — Attiki,
Greece
Tel: +30-210-6686168
SWEDEN/FINLAND/ICELAND
Yamaha Music Europe GmbH Germany
filial Scandinavia
JA Wettergrensgata 1, 400 43 Goteborg, Sweden
Tel: +46-31-89-34-00
DENMARK
Yamaha Music Denmark,
Fillial of Yamaha Music Europe GmbH, Tyskland
Generatorvej 8C, ST. TH. , 2860 Seborg, Denmark
Tel: +45-44-92-49-00
NORWAY
Yamaha Music Europe GmbH Germany -
Norwegian Branch
Grini Neringspark 1, 1332 Osteras, Norway
Tel: +47-6716-7800



RUSSIA
Yamaha Music (Russia) LLC.
Room 37, entrance 7, bld. 7, Kievskaya street, Moscow,
121059, Russia
Tel: +7-495-626-5005
OTHER EUROPEAN COUNTRIES
Yamaha Music Europe GmbH
Siemensstrasse 22-34, 25462 Rellingen, Germany
Tel: +49-4101-3030

AFRICA

Yamaha Music Gulf FZE
JAFZA-16, Office 512, P.O.Box 17328,
Jebel Ali FZE, Dubai, UAE

Tel: +971-4-801-1500

MIDDLE EAST

TURKEY
Yamaha Music Europe GmbH
Merkezi Almanya Tiirkiye Istanbul Subesi
Maslak Meydan Sodak, Spring Giz Plaza Bagimsiz Bol.
No:3, Sariyer Istanbul, Turkey
Tel: +90-212-999-8010

CYPRUS
Yamaha Music Europe GmbH
Siemensstrasse 22-34, 25462 Rellingen, Germany
Tel: +49-4101-303-0

OTHER COUNTRIES
Yamaha Music Gulf FZE
JAFZA-16, Office 512, P.O.Box 17328,
Jebel Ali FZE, Dubai, UAE
Tel: +971-4-801-1500

ASIA |

THE PEOPLE’S REPUBLIC OF CHINA
Yamaha Music & Electronics (China) Co.,Ltd.
2F, Yunhedasha, 1818 Xinzha-lu, Jingan-qu,
Shanghai, China
Tel: +86-400-051-7700

INDIA
Yamaha Music India Private Limited
P-401, JIMD Megapolis, Sector-48, Sohna Road, Gurgaon-
122018, Haryana, India
Tel: +91-124-485-3300

INDONESIA
PT. Yamaha Musik Indonesia (Distributor)
Yamaha Music Center Bldg. Jalan Jend. Gatot Subroto
Kav. 4, Jakarta 12930, Indonesia
Tel: +62-21-520-2577

KOREA
Yamaha Music Korea Ltd.
8F, Dongsung Bldg. 21, Teheran-ro 87-gil, Gangnam-gu,
Seoul, 06169, Korea
Tel: +82-2-3467-3300
MALAYSIA
Yamaha Music (Malaysia) Sdn. Bhd.
No.8, Jalan Perbandaran, Kelana Jaya, 47301
Petaling Jaya, Selangor, Malaysia
Tel: +60-3-78030900
SINGAPORE
Yamaha Music (Asia) Private Limited
Block 202 Hougang Street 21, #02-00,
Singapore 530202, Singapore
Tel: +65-6740-9200
TAIWAN
Yamaha Music & Electronics Taiwan Co.,Ltd.
2F., No.1, Yuandong Rd., Bangiao Dist.,
New Taipei City 22063, Taiwan (R.O.C.)
Tel: +886-2-7741-8888
THAILAND
Siam Music Yamaha Co., Ltd.
3, 4, 15, 16th F1., Siam Motors Building,
891/1 Rama 1 Road, Wangmai,
Pathumwan, Bangkok 10330, Thailand
Tel: +66-2215-2622
VIETNAM
Yamaha Music Vietnam Company Limited
15th Floor, Nam A Bank Tower, 201-203 Cach Mang
Thang Tam St., Ward 4, Dist.3,
Ho Chi Minh City, Vietnam
Tel: +84-8-3818-1122
OTHER ASIAN COUNTRIES
Yamaha Corporation
Sales & Marketing Division
10-1, Nakazawa-cho, Naka-ku, Hamamatsu,
Japan 430-8650
Tel: +81-53-460-2312

[ OCEANIA

AUSTRALIA
Yamaha Music Australia Pty. Ltd.
Level 1, 80 Market Street, South Melbourne,
VIC 3205, Australia
Tel: +61-3-9693-5111
COUNTRIES AND TRUST TERRITORIES IN
PACIFIC OCEAN
Yamaha Corporation
Sales & Marketing Division
10-1, Nakazawa-cho, Naka-ku, Hamamatsu,
Japan 430-8650
Tel: +81-53-460-2312
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